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SE Batteridriven dekorationsbelysning
LED. Detta dr en dekorationsbelysning och
inte en leksak.

Instruktion:

LIiuskéllorna ar ej utbytbara. Ndr den natt

slutet av sin livslangd ska hela produkten er-

sittas. Drivs med 4 st AA batterier (ingar ej).

Ger normalt ca. 40 timmars brinntid. Loket

avger ett realistiskt tagljud med tva minuters

fneclllanrum och kan dven koras framat utan

ud.

IJ. Ta varsamt ut produkten fran emballaget.

2. Batteriluckan ar placerad pa produktens
ovansida. Stt i batterier enligt polaritets-
markeringen.

3. Spara forpackningen for framtida informa-
tion.

Batterianvindning:

1. Anvénd inte upp%addnin sbara batterier.

2. Ldgg inga batterier i eld, de kan explodera
eller lacka.

. Blanda inte alkaliska och standard batterier.

. Blanda inte gamla och nya batterier.

. Bara batteri av samma typ rekommenderas.

. Se till att batterierna sitter rétt, se instruktion.

. Uttjanade batterier avlagsnas fran produkten.
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DE Batterie LED Weihnachtsdekoration
Dies ist ein Weihnachtsartikel und kein
Spielzeug.
Gebrauchsanweisung:
Die Lichtquelle (Lampe) ist nicht auswech-
selbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer
erreicht, muss das ganze Produkt ersetzt
werden. Benotigt werden 4 AA Batterien
(nicht enthalten). Hat sie eine durchschnitt-
liche Leuchtdauer von ungefihr 40 Stunden.
Die Lokomotive gibt alle zwei Minuten ein
realistisches Zuggerdusch ab und kann auch
ohne Ton vorwartsfahren.
1. Entfernen Sie vorsichtig das Produkt aus
der Verpackung.
2. Das Batteriefach befindet sich
an der Oberseite des Produkts.
Legen Sie die Batterien gemaf$ der
Po%aritétskennzeichnung ein.
3. Bitte heben Sie die Verpackung sorgfalti
auf, da sie wichtige Informationen enthalt.

Batterienutzung:

1. Verwenden Sie keine wiederaufladbaren
Batterien.

2. Werfen Sie die Batterien nicht ins Feuer.
Halten Sie die Batterien von Feuer fern;
Batterien konnen explodieren oder
auslaufen.

3. Verwenden Sie keine Alkaline und
Standard (Karbon-Zink) Batterien
zusammen.

4, Verwenden Sie nicht alte und neue
Batterien zusammen.

5. Verwenden Sie ausschliefSlich Batterien
des gleichen oder gleichwertigen Typs wie
angegeben.

6. Achten Sie darauf, dass Sie die Batterien
richtig einlegen (Polarititen) und
befolgen Sie stets die Anweisungen des
Herstellers der Batterien.

7. Achten Sie darauf, dass leere Batterien aus
dem Produkt entfernt werden.

GB Battery powered LED Christmas
decoration. This item is a Christmas
decoration and not a toy.

Instructions:

Light source (lamp) is not replaceable. When

it reaches its end of life time the whole

Eroduct shall be replaced. Requires 4 AA

atteries (not included). Gives an average life

of around 40 hours. The locomotive emits a

realistic train sound at two-minute intervals

and can also run forward without sound.

1. Carefully remove product from package.

2. The battery compartment is located on
the top of the Eroduct. Insert the batteries
according to the polarity markings.

3. Please retain the packaging for future refe-
rence since it contains important informa-
tion.

Battery usage:

1. Do not use rechargeable batteries.

2. Do not dispose of batteries in fire; batteries
may explode or leak.

3. Do not mix alkaline with standard
(carbon-zinc) batteries.

4. Do not mix old and new batteries.

5. Only use batteries of same or equivalent
type as recommended.

6. Be sure to insert batteries with the correct
polarities and always follow battery
manufacturer’s instructions.

7. Ensure exhausted batteries are removed
from the product.

FR Illumination de LED a piles
Cet article est une illumination pour Noél et
pas un jouet.

Instructions:

La source lumineuse (lampe) nest pas

remplacable. Quand elle atteint la fin de

sa durée de vie, le produit entier doit étre

remplacé. Lillumination nécessite 4 piles de

type AA (non four-

nies). Donnent une autonomie moyenne den-

viron 40 heures. La locomotive émet un son

de train réaliste toutes les deux minutes et
peut également avancer sans son.

1. Sortez délicatement l'illumination de son
emballage.

2. Le compartiment a piles est situé sur le
dessus du produit. Insérez les piles confor-
mément au marquage de polarité.

3. Gardez lemballage dorigine pour référence
en cas de besoin, car il comporte d'impor-
tantes informations.

Utilisation des piles:
1. N'utilisez pas de piles rechargeables.
2. Ne jetez pas les piles dans le feu, ceci peut
provoquer une explosion ou des fuites de
R}rodmts toxiques.
e mélangez pas les types de pile standard
(carbone-zinc% avec des piles alcalines.
. Ne mélangez pas les piles usagées avec des
nouvelles piles.
. Utilisez uniquement des piles semblables
et de méme type que celle recommandées.
. Veuillez a placer les piles convenablement
en respectant la golarité et tenez compte
des précautions dutilisation données par
le fabricant des piles.
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7. Retirez les piles usaﬁées du produit pour
lesremplacer en veillant a apporter ces
piles usagées dans un point de collecte de
recyclage des piles.

FI Patterikiyttoinen LED valokoriste
Tama ei ole lelu vaan koristevalo.

Ka]yttiiohje:

Valolahteitd ei voi vaihtaa. Kun sen kayttoika

tulee tdyteen on koko tuote vaihdettava.

Toimii 4:1la AA paristolla (eivit sis.). Keski-

madrdinen polttoaika n. 40 tuntia. Veturista

kuuluu realistinen junan ddni kahden minuu-
tin vilein, ja se voi myds liikkua eteenpdin
ilman déntd.

1. Ota tuote varovasti pakkauksestaan.

2. Paristokotelo sijaitsee tuotteen yldosassa.
Aseta paristot napaisuusmerkintojen mu-
kaisesti.

3. Saastd pakkaus vastaisuuden varalle.

Paristojen kaytostd:

1. Ala kéytd ladattavia paristoja.

2. Ald heitd paristoja tuleen; rdjahdysvaara.

3. Ald sekakaytd alkaali- ja standargiparisto-

a.

. ‘Ald sekakdyti vanhoja ja uusia paristoja.

. Kéytd aina saman tyyppisid paristoja.

. Varmista ohjeesta etta paristot tulevat

oikein pain.

7. Poista loppuunkaytetyt paristot kotelosta.
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DK Batteridrevet dekorationsbelysning
med LED. Dette produkt er en dekoration
og ikke legetoj.

Instruktion:

Lyskilderne kan ikke udskiftes. Nar den er

udt{(ent skal hele produktet udskiftes. Bruger

4 stk. AA batterier (indgar ikke). Giver

normalt ca 40 timers braendetid. Lokomotivet

udsender en realistisk toglyd med to minut-
ters mellemrum og kan ogsa kere fremad
uden lyd.

1. Tag forsigtigt produktet ud af emballagen.

2. Batterirummet er placeret pa toppen at
produktet. Iset batterierne i henhold til
polaritetsmarkeringen.

3. Gem emballagen da den indeholder vigtig
information.

Anvendelse af batterier:
1. Anvend ikke genopladelige batterier.
2. Leg ikke batterier i neerheden af dben ild,
de kan eksplodere eller leekke.
. Bland ikke alkaliske og standard batterier.
. Bland ikke nye og gamle batterier.
. Anvendelse af samme type batterier
anbefales.
6. Kontroller at batterierne sidder korrekt, se
instruktion.
7. Brugte/defekte batterier skal fjernes fra
produktet.
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NO Batteridreven dekorasjonsbelysning
LED. Dette er en dekorasjonsbelysning og
ikke et leketoy.

Instruksjon:

Lyskildene er ikke utbyttbare. Nar den nar

slutten av sin levetid, ma hele produktet skif-

tes ut. Drives med 4 stk AA batterier (inngar



ikke). Gir en gjennomsnittlig levetid pa rundt

40 timer. Lokomotivet avgir en realistisk

toglyd med to minutters mellomrom og kan

0gsa kg‘@re fremover uten lyd.

1. Ta forsiktig ut produktet fra emballasjen.

2. Batterirommet er plassert pa toEpen av
produktet. Sett inn batteriene i henhold til
polaritetsmerkingen.

3. Spar pa emballasjen for informasjon i
fremtiden.

Batteri bruk:

1. Bruk ikke oppladbare batterier.

2. Legg ikke batterier i flammer, de kan eks-
plodere eller lekke.

. Bland ikke alkaliske og standard batterier.

. Bland ikke gamle og nye batterier.

. Anbefales a bruke samme type batterier.

. Seorg for at batteriene sitter rﬁdig, se in-
struksjon.

7. Brukte batterier fjernes fra produktet.
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NL Elemmel miikodé, LED-es fénydekora-
cio. Dit product is kerstverlichtingdecoratie
en geen speelgoed.

Gebruiksaanwijzing:

Lichtbron (lamp) is niet vervangbaar. Wan-

neer het einde van de levensduur hiervan

bereikt is dient het gehele product te worden
vervangen. Dit artikel werkt op 4 AA batteri-

jen (niet bijgesloten). Voldoende voor ca. 40

uur brandtijd. De locomotief geeft elke twee

minuten een realistisch trein geluid en kan
ook vooruit rijden zonder geluid.

L. 1I;Iaal het artikel voorzichtig uit de verpak-

ing.

2, Hetg batterijvak bevindt zich aan de boven-
kant van het product. Plaats de batterijen
volgens de polariteitsmarkering.

3. Behoud s.v.p. de verpakking als toekom-
stige referentie omdat deze belangrijke
informatie bevat.

Gebruik van batterijen:

1. Gebruik geen oplaadbare batterijen.

2. Werp batterijen na gebruik nooit in open
vuur; batterijen kunnen exploderen o
lekken.

3. Gebruik geen alkaline en standaard (zink-
koolstof) batterijen door elkaar.

4. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen
door elkaar.

5. Gebruik alleen batterijen van het
aanbevolen type.

6. Plaats de batterijen met inachtneming van
de juiste polariteit en volg hierbij altijd de
instructies van de producent.

7. Verwijder uitgeputte/lege batterijen uit het
product.

ES LEDs de decoracion navideiia con pilas

Este articulo es una decoracion navideia y no

un juguete.

Instrucciones:

La fuente de la luz (Iampara) no es sustituible.

Cuando acaba su vida util, el producto com-
leto debe ser sustituido. Necesita 4 pilas AA

Fno incluidas). Para aproximadamente 40 ho-

ras de funcionamiento. La locomotora emite

un sonido realista de tren cada dos minutos y

también puede avanzar sin sonido.

1. Saque con cuidado el articulo del paquete.

2. El compartimento de las pilas se encuentra

en la parte superior del producto. Inserte

las pilas segtin la marca de polaridad.

3. Por favor, no tire el paquete para usarlo
como referencia en el futuro ya que contie-
ne informacion importante.

Utilizacién de las Pilas:

1. No utilice pilas recargables.

2. No tire las pilas al fuego; éstas podrian
explotar o provocar fugas.

3. No mezcle pilas alcalinas con las normales

(carbén zinc).

. No mezcle pilas nuevas con viejas.

. Utilice solo pilas del mismo tipo

equivalente al recomendado.

6. Asegurese de poner las pilas con las
polaridades correctas y siga siempre las
instrucciones de uso del fabricante de las pilas.

7. Asegurese de quitar las pilas que estén
gastadas del producto.
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IT Decorazione natalizia di tipo LED con
alimentazione a batteria. Questo articolo &
una decorazione natalizia e non un giocattolo.

Istruzioni:

La fonte luminosa (lampadina) non puo esse-

re sostituita. Quando si esaurira la sua durata

dovra essere sostituito I'intero prodotto. Per il

funzionamento sono necessarie 4 batterie di

tipo AA (non incluse). Con durata media di

circa 40 ore. La locomotiva emette un suono

realistico del treno ogni due minuti e puo

anche avanzare senza suono.

1 Estraete con cura il prodotto dall'imballo.

2. Il vano batterie si trova sulla parte
superiore del prodotto. Inserire le batterie
secondo I'indicazione della polarita.

3. Vi preghiamo di conservare 'imballo
come riferimento futuro, perché contiene
delle informazioni importanti.

Utilizzo delle batterie:

1. Non utilizzate delle batterie ricaricabili.

2. Non gettate le batterie nel fuoco, perché
potre%)bero esplodere o perdere del liquido.

3. Non abbinate delle batterie di tipo alcalino
con quelle standard (zinco-carbone).

4. Non abbinate delle batterie usate con quel-
le nuove.

5. Usate esclusivamente delle batterie del tipo
indicato o equivalente.

6. Abbiate cura di inserire le batterie con la
corretta polarita e attenetevi sempre alle
istruzioni del produttore.

7. Assicuratevi che le batterie scariche ven-
ganorimosse dal prodotto.

PL Oswietlenie dekoracyjne LEDna ba-
terie. To jest o§wietlenie dekoracyjne a nie
zabawka.

Instrukcja:

Zrédla $wiatha (lampki) nie s3 wymienialne.

Kiedy przestanie dziala¢, caly produkt bedzie

wymagat wymiany. Naped na 4 szt.

bateril typu AA (nie sa zalaczone). Wystar-

czajg przecietnie na mniej wiecej 40 godzin

$wiecenia. Lokomo(tiywa wydaje realistyczny

dzwiek pociagu co dwie minuty i moze row-

niez jechac do przodu bez dzwieku.

1. Wyjmij ostroznie produkt z opakowania.

2. Komora baterii znajduje sie na gornej
czesci produktu. W16z baterie zgodnie z
oznaczeniem biegunowosci.

3. Zaoszczgdz opakowanie w celu informacji
na przyszlos¢.

Uzywanie baterii:

4241 Technical information

1. Nie uzywaj baterii akumulatorkow (ktore
mozna powtornie fadowac po zuzyciu).

2. Nie wrzucaj baterii do ognia bo mogg
wybuchngc¢ albo wyciekac.

3. Nie mieszaj baterii alkalicznych ze
standardowymi.

4. Nie mieszaj starych baterii z nowymi.

5. Zaleca si¢ uzywanie baterii tego samego
typu.

6. Upewnij si¢ ze baterie s3 wlozone

rawidfowo wedlug instrukeji.
7. Zuzyte baterie nalezy wyjac¢ z produktu.

CZ Baterii nap4jena vino¢ni dekorace s
LED svitilnami. Tento vyrobek je vanocni
dekorace, nikoli hracka.

Pokyny:

Zdroj svétla (lampu) nelze vymeénit. Kdyz

dosdhne konce své Zivotnosti, je nutné

vyménit cely produkt. Vyzaduje 4 baterie AA

(nejsou soucasti dodavky). S témito bateriemi

dokaze svitit az 40 hodin. Lokomotiva vydava

realisticky zvuk vlaku v dvouminutovyc
intervalech a miize také jet vpred bez zvuku.

1. Opatrné odstrante z vyrobku obal.

2. Bateriovy prostor f'e umistén na horni
strané vyrobku. Vlozte baterie podle oz-
naceni polarity.

3. Na obalu jsou uvedeny dilezité informace,
uchovejte jej pro budouci potiebu.

Poutziti baterii:

1. Nepouzivejte dobijeci baterie.

2. Baterie neodhazuje do ohné, miize dojit k
explozi nebo vyteceni bateril.

3. Nepouzivejte soucasné alkalické a bézné
uhlikovo-zinkové baterie.

4. Nepouzivejte soucasné staré a nové baterie.

5. Pouzivejte pouze baterie doporuceného
typu nebo ekvivalentni.

6. Privkladani baterii dbejte na spravnou
polaritu a postupujte podle pokynt

yrobce bateri.
7. Vybité baterie vzdy vyjméte z vyrobku.

SK LED vianoé¢n4 dekoricia na batériu
Toto je viano¢na dekoracia a nie hracka.

Navod:

Zdroj svetla (lampa) sa neda vymienat. Ked

dosiahne konca svof(ej zivotnosti, je nutné

vymenit cely produkt. Vyzaduje

4 batérie typu AA (nie su sucast balenia). S

tymito batériami dokaze svietit v Friemere az

40 hodin. Lokomotiva vydava realisticky zvuk

vlaku v dvojminutovych intervaloch a moze

tiez jazdit dopredu bez zvuku.

1. Vyrobok opatrne vyberte z obalu.

2. Priestor na batérie je umiestneny na hor-
nej strane vyrobku. Vlozte batérie podla
oznacenia polarity.

3. Na obale su dolezité informacie. Preto si
ho odlozte pre buduce potreby.

Pouzitie batérii:

1. Nepouzivajte dobijacie batérie.

2. Batérie nevyhadzujte do ohfia; mozu

buchnit alebo vytiect.

3 \I:Iyepouiivajte sicasne alkalické a bezné
(uhlikovo-zinkové) batérie.

4. Nepouzivajte sucasne staré a nové batérie.

5. Pouzivajte iba batérie odporucaného typu

¢iich ekvivalent.
6. Pri vkladani batérii davajte pozor na
spravnu polaritu a vzdy dodrzujte pokyny

vyrobcu batéril.
7. Vybité batérie z vyrobku vzdy vyberte.

RO Ornament LED pentru Craciun,
alimentat cu baterii. Acest articol este un
ornament pentru Craciun, nu o jucdrie.

Instructiuni:

Sursa de lumina (lampa) nu poate fi inlocuita.

La sfarsitul duratei de viafd a acesteia, se va

inlocui intregul produs. Necesita 4 baterii AA

(nu sunt incluse{ Acestea asigurd o duratd

medie de functionare de aproximativ 40 de

ore. Locomotiva emite un sunet realist de
tren la intervale de doua minute si poate
merge inainte si fara sunet.

1. Scoateti cu atentie produsul din ambalaj.

2. Compartimentul pentru baterii este situat
pe partea superioard a produsului. Intro-
duceti bateriile conform marcajului de
polaritate.

3. Varugim sd pastrati ambalajul pentru
referinte viitoare, deoarece acesta contine
informatii importante.

Utilizarea bateriilor:

1. Nu utilizati baterii reincarcabile.

2. Nu aruncafi bateriile in foc; bateriile pot
exploda sau se pot scurge.

3. Nu amestecafi baterii alcaline cu baterii
standard (carbon-zinc).

4. Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi.

5. Utilizati doar baterii de tipul recomandat
sau de un tip echivalent.

6. Asigurafi-va cd introduceti bateriile
cu polarittile corecte si respectafi
intotdeauna instructiunile furnizate de
groducétorul bateriilor.

7. Scoateti bateriile consumate din produs.

HU Elemmel mitkodé LED-es karacsonyi
dekoracid. A termék karacsonyi dekoracid, és
nem jaték.

Utasitasok:

A fényforras (limpa) nem cserélhetd. Ha

eléri az élettartama végét, az egész terméket

ki kell cserélni. 4 db AA elemmel mikodik

(nem tartozék). Az elemek élettartama kb.

40 6ra. A mozdony kétpercenként valdsaght

vonathangot ad ki, és hang nélkil is haladhat

elore.

1. Ovatosan vegye ki a terméket a csoma-
golasbol.

2. Az elemtarto a termék felso részén talal-
hatd. Helyezze be az elemeket a polaritasje-
161és szerint.

3. Orizze meg a csomagolast a késobbi hiv-
atkozashoz, mivel az fontos informaciokat
tartalmaz.

Az elemek hasznalata:

1. Ne hasznaljon jratolthetd elemeket.

2. Ne tegye az elemeket tlizbe; az elemek

felrob%anhatnak vagy kifolyhatnak.

3. Ne hasznaljon keverten alkali elemeket
hagyomanyos (szén-cink) elemekkel.

. Ne hasznaljon keverten régi és uj elemeket.

. Csak az ajanlott tipust vagy ahhoz hasonlo
elemeket hasznaljon.
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6. Ugyeljen ra, hogy az elemeket helyes
polaritassal helyezze a késziilékbe, és
mindig kdvesse a gyarto utasitdsait.

7. Alemeriilt elemeket vegye ki a termékbdl.

RU Cserommoppoe POKTIECTBEHCKOE YKpaIleHHe,
paboTarolniee OT 3TeMEHTOB TUTAHIA

HanHoe uszienie ABIAETCA POXK/IECTBEHCKIM
YKpaLeHeM, a He UTPYIIKOIL.

Mucrpykupm:

3aMeHa CTOYHIIKA CBETA (JIAMIIbI) He IIPEYCMOTPEHa.

TTocre OxOHYaHILA CPOKA 7O CTYIKOBI M3iEMe

TIOZIEXKUT 3aMeHe LieMKoM. [l paboTsl Tpebytorcs 4

97IeMeHTa INTaHNA Tvma AA (He BXOZAT B KOMITIEKT).

CpejHsA IPONO/DKUTENBHOCTD PaOOTBI 9MeMEHTOB

nuTaHuA - 40 acoB.

1. OcTOpOXXHO BbIHBTE M3Je/IE I3 YIIAKOBKIL

2. Bcrasbre anemeHTbl miTaHiA. OTCeK 3MeMeHTOB
TITaHIA PACTIONOXKEH Ha 3ajiHelt CTOpOHe M
BHI3Y M3fiems (CM. WITIOCTPALINIO).

3. CoxpaHuTe yIIakoBKy /i1 OyAyiiero
VICTIONTb30BAHIA, TIOTOMY 4TO OHa COfIEPIKIT
BOXHYI0 MHOpMALIIO.

Vcnonb3oBanue 3meMeHTOB MUTAHILA:

1. He momb3yitech nepesapskaeMbIMU 37IEMEHTaMI
TITaHNA.

2. He 6pocaifTe a7ieMeHTbI IUTAHIA B OTOHD: OHIt
MOTYT B30PBaTbCs W TIPOTEYb.

3. He cmenmBarite 1ie109HbIe 97EMEHTHI TATAHIS
€O CTaHJAPTHBIMI (YTOTTbHO- LIMHKOBBIMI)
37IeMeHTaMy TMTAHM.

4. He cvenmBarite cTapble 1 HOBble 9EMEHTBI
TINTAHIA.

5. Vicnionb3yitte 3/1eMEHTBI MUTAHIL OJHOTO ¥ TOTO
JKe IV SKBVBAJICHTHOTO THIIA B COOTBETCTBII C
PeKOMeHTAIILAMIL.

6. CobrmopaitTe IPABIIBHYIO IOTPHOCTD TEMEHTOB
TIMTAHILA Y BCer/ia COOMOalTe yKasaHA
VISTOTOBTE/LA 9/IEMEHTOB IMTAHMA.

7. Obs3atelbHO BEIHMMAIITe 0TpabOTaBIIINE
371eMeHTDbI TAHWA U3 M3MIETIIA.

EE LED-jéuludekoratsioon patareitoitel
Antud toode on joulukaunistus, mitte
ménguasi.
Juhised:
Valgusallikas (elektrilamp) ei ole vahetatav.
Kui toote eluiga on ldbi saamas, tuleb see
asendada uuega. Vajab 4 x AA patareid (e si-
saldu komplektis). Patareide keskmine eluiga
on umbes 40 tundi. Vedur tekitab realistliku
rongiheli kaheminutiliste intervallidega ja
v6ib litkuda edasi ka ilma helita.
1. Eemaldage toode ettevaatlikult pakendist.
2. Patareipesa asub toote iilaosas. Sisestage
patareid vastavalt polaarsuse mérgistusele.
3. Hoidke originaalpakend tulevikuEs alles,
kuna see sisaldab teie jaoks olulist teavet.

Patareide kasutamine:

1. Arge kasutage taaslaetavaid patareisid.

2. Arge visake patareisid tulle. Patareid/akud
voivad plahvatada voi lekkida.

3. Arge kasutage leelispatareisid koos
standardsete (tsink-sisinik) patareidega.

[Sal

. Asendage ainult sama voi samavédrsete

tﬁﬁpide(:iga.

6. Patareide sisestamisel veenduge, et
polaarsus (+/-) on (”)iﬁe. Jargige patareide
tootja poolt antud juhiseid.

7. Vanad ja kulunud patareid tuleb tootest

eemaldada.

. Arge kasutage vanu ja uusi patareisid koos.

LV Ar baterijam darbinama Ziemassvétku
LED dekoracija. Sis izstradajums ir Zie-
massvétku dekoracija, nevis rotallieta.

Instrukcijas:

Gaismas avots (lampina) nav nomainams.

Kad ta kalposanas laiks ir beidzies, janomaina

viss izstradajums. NepiecieSamas

4 AA tipa baterijas (nav ieklautas komplekta).

Vidéji nodro-

Sina aptuveni 40 stundu ilgu darbibas laiku.

Lokomotive rada realistisku vilciena skanu

ar divu min@u intervalu un var ari braukt uz

prieksu bez skanas.

1. Uzmanigi iznemiet izstradajumu no
iepakojuma.

2. Bateriju nodalijums atrodas produkta
au%épusé. levietojiet baterijas saskana ar
polaritates markejumu.

3. Ladzu, saglabajiet iepakojumu uzzinai
nakotné, jo taja ir svariga informacija.

Bateriju izmantoSana:

1. Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas bate-
rijas.

2. Neizmetiet baterijas ugunskura - tas var
uzspragt vai no tam var iztecét skidrums.

3. Neizmantojiet kopa sarmainas un standar-
ta
(oglekla-cinka) baterijas.

4. Neizmantojiet kopa vecas un jaunas bateri-

as.

5. JIzmantoiiet tikai tadas baterijas, kas ir
tadas pasas ka ieteiktas vai lidzvértigas.

6. Parliecinieties, vai esat ievietojis baterijas
pareizi, nemot véra polaritati, un vienmeér
levérojiet razotaja instrukcijas.

7. Noteikti iznemiet izladéjusas baterijas no
izstradajuma.

LT Baterijomis maitinama §viesos diody
kalédiné dekoracija. Sis gaminys yra kalé-
diné dekoracija, 0 ne zaislas.

Instrukcija:

Sviesos Saltinis (lemputé) nekeiciamas. Pasi-

baigus eksploatavimo laikotarpiui, turi bati

pakeiciamas visas gaminys. Reikia

4 AA tiio baterijy (nepridedama). Vidutini-

Skai veikia apie 40

valandas. Lokomotyvas skleidzia realistiska

traukinio garsg kas dvi minutes ir taip pat gali

vaziuoti j priekj be garso.

1. Atsargiai iSimkite gaminj i§ pakuotés.

2. Baterijy skyrius yra gaminio virutinéje
dalyje. [dékite baterijas pagal poliskumo
Zymejima.

3. Ant pakuotés surasyta svarbi informacija,
i$saugokite jg, kad prireikus ateityje
galetuméte pasitikslinti.

Baterijy naudojimas:

1. Nenaudokite jkraunamyjy baterijy.

2. Nemeskite baterijy j ugnj; jos gali sprogti
arba isteketi.

3. Nemaisykite Sarminiy ir standartiniy (ang-

lies ir cinko) baterijy.

. Nemaisykite seny ir naujy baterijy.

. Naudokite tik tokias pat baterijas arba

ekvivalentiskas rekomenduojamoms.

6. Istatydami baterijas, butinai paisykite
poliskumo ir visuomet laikykités baterijy

amintojo nurodymuy.

7. Pasirupinkite, kad i$sikrovusios baterijos
bty iSimtos i§ gaminio.

(Sl



